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Чикагская конвенция

Статья 9

Запретные зоны

a) Каждое Договаривающееся государство может по соображениям военной необходимости или общественной безопасности

ограничить или запретить на единообразной основе полеты воздушных судов других государств над определенными зонами

своей территории при условии, что в этом отношении не будет проводиться никакого различия между занятыми в регулярных

международных воздушных сообщениях воздушными судами данного государства и воздушными судами других

Договаривающихся государств, занятыми в аналогичных сообщениях. Такие запретные зоны имеют разумные размеры и

местоположение, с тем чтобы без необходимости не создавать препятствий для аэронавигации. Описания таких запретных зон

на территории Договаривающегося государства, а также любые последующие изменения в них в возможно кратчайшие сроки

направляются другим Договаривающимся государствам и Международной организации гражданской авиации.

b) Каждое Договаривающееся государство также сохраняет за собой право немедленно при исключительных обстоятельствах,

или в период чрезвычайного положения, или в интересах общественной безопасности временно ограничить или запретить

полеты над всей своей территорией или какой-либо ее частью при условии, что такое ограничение или запрещение применяется

к воздушным судам всех других государств, независимо от их национальности.

c) Каждое Договаривающееся государство на основании правил, которые оно может установить, может потребовать от любого

воздушного судна, входящего в зоны, предусмотренные выше в подпунктах "a" или "b", произвести посадку в возможно

кратчайший срок в каком-либо указанном аэропорту в пределах его территории.
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Права человека

Статья 6 (1) Международного пакта о гражданских и политических правах 1966 г.

Право на жизнь есть неотъемлемое право каждого человека. Это право охраняется законом. Никто не

может быть произвольно лишен жизни.

Статья 2 (1) Конвенции о защите прав человека и основных свобод (Рим, 1950 г.)

Право каждого лица на жизнь охраняется законом. Никто не может быть умышленно лишен жизни иначе

как во исполнение смертного приговора, вынесенного судом за совершение преступления, в отношении

которого законом предусмотрено такое наказание.
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Human Rights Committee: General comment No. 36

General comment No. 36

III. Duty to protect life

18. The second sentence of article 6 (1) provides that the right to life “shall be protected by law”. This implies 

that States parties must establish a legal framework to ensure the full enjoyment of the right to life by all 

individuals as may be necessary to give effect to the right to life. The duty to protect the right to life by law 

also includes an obligation for States parties to adopt any appropriate laws or other measures in order to 

protect life from all reasonably foreseeable threats, including from threats emanating from private persons 

and entities.
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The ICJ: the Corfu Channel Case

General comment No. 36
The obligations incumbent upon the Albanian authorities consisted in notifying, for the benefit of shipping in general, the 

existence of a minefield in Albanian territorial waters and in warning the approaching British warships of the imminent 
danger to which the minefield exposed them. Such obligations are based, not on the Hague Convention of 1907, No. VIII, 
which is applicable in time of war, but on certain general and well-recognized principles, namely: elementary 

considerations of humanity, even more exacting in peace than in war; the principle of the freedom of maritime 
communication; and every State's obligation not to allow knowingly its territory to be used for acts contrary to the rights of 

other States. 
In fact, Albania neither notified the existence of the minefield, nor warned the British warships of the danger they were 
approaching. 

But Albania's obligation to notify shipping of the existence of mines in her waters depends on her having obtained 
knowledge of that fact in sufficient time before October 22nd; and the duty of the Albanjan coastal authorities to warn the 

British ships depends on the time' that elapsed between the moment that these ships were reported and the moment of 
the first explosion
.…

In fact, nothing was attempted by the Albanian authorities to prevent the disaster. These grave omissions involve the 
international responsibility of Albania.
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Направления

• Мониторинг и оценка угроз

• Обмен информацией и предупреждение об угрозах

• Случаи и порядок принятия решений о запрете / ограничении полетов

• Определение обязанностей иных участников
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